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RÅDETS FORORDNING (EØF) Nr. 2596/69
af 18. december 1969

om fastlæggelse af betingelserne for anvendelse afbeskyttelsesforanstaltninger for olivenolie

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det euro­
pæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning nr. 136/ 66/
EØF af 22 . september 1966 om oprettelse af en fælles
markedsordning for fedstoffer, som ændret senest ved
forordning (EØF) nr. 2 146/ 68, særlig artikel 20, stk. 2,

under henvisning til Rådets forordning nr. 162/66/
EØF af 27. oktober 1966 om samhandelen med fedtstof­
fer mellem Fællesskabet og Grækenland, særlig artikel
9,

under henvisning til forslag fra Kommissionen ,

under henvisning til udtalelse fra Det europæiske Parla­
ment, og

ud fra følgende betragtninger :

der bør ske en fastlæggelse af de foranstaltninger, som
kan træffes i medfør af forordning nr. 136/66/EØF,
artikel 20; disse foranstaltninger skal være egnede til at
afhjælpe alvorlige markedsforstyrrelser og at bringe fa­
ren for sådanne forstyrrelser til ophør; disse foranstalt­
ninger bør vedrøre samhandelen med tredjelande ; de må
kunne afpasses efter omstændighederne for at undgå, at
de har andre end de ønskede virkninger ;

markedsordningen for fedtstoffer omfatter et licenssy­
stem samt regler om forudfastsættelse af importafgifter
og restitutioner; disse regler fører til en fastlæggelse af de
regler, ifølge hvilke der efter en summarisk undersøgelse
af situationen kan vedtages forebyggende foranstaltnin­
ger på fællesskabsplan ;

det er nødvendigt at fastsætte regler for den fremgangs­
måde, der skal følges for vedtagelsen af sådanne foran­
staltninger ; med henblik herpå, bør den fremgangsmåde
vælges, som lægges til grund i forordningerne om en fæl­
les ordning inden for andre sektorer end fedtstofsektoren ;

Forordning nr. 136/ 66/EØF giver efter artikel 20, stk.
1 , mulighed for at træffe egnede foranstaltninger i tilfæl­
de af, at olivenoliemarkedet inden for Fællesskabet skul­
le udsættes for eller trues af alvorlige forstyrrelser som
følge af indførsel hidrørende fra tredjelande af de i artikel
1 , stk. 2 , litra c), d) og e), nævnte varer, eller som følge af
udførsel til tredjelande af olivenolie; disse foranstaltnin­
ger ophæves, når forstyrrelsen eller faren derfor er op­
hørt ;

Rådet kan fastlægge arten af de foranstaltninger, som
kan træffes , såvel som betingelserne for anvendelsen af

. ovennævnte forordnings artikel 20;

som følge heraf bør de vigtigste principper fastlægges , ud
fra hvilke det kan bedømmes, om Fællesskabets marked
er udsat for eller truet af alvorlige forstyrrelser ;

da anvendelsen af beskyttelsesforanstaltninger afhænger
af den indflydelse, som samhandelen med tredjelande har
på Fællesskabets marked, skal der ved bedømmelse af
situationen på dette marked foruden til selve markedets
særlige forhold tages hensyn til de faktorer, der har ind­
flydelse på denne samhandels udvikling;

der er grund til at begrænse en medlemsstats anvendelse
af artikel 20 i forordning nr . 136/66/EØF, til det tilfæl­
de, hvor denne stats marked som følge af en vurdering,
der bygger på de ovennævnte faktorer, anses at opfylde
betingelserne i nævnte artikel ; de foranstaltninger, der
kan træffes i dette tilfælde, skal være af en sådan beskaf­
fenhed, at de forhindrer en yderligere forværring af mar­
kedssituationen ; dog skal de have forebyggende karak­
ter; de nationale foranstaltningers forebyggende karakter
berettiger kun deres anvendelse i tiden, indtil en fælles­
skabsafgørelse på dette område træder i kraft;

for at Kommissionen kan vurdere markedssituationen
bedst muligt , må der fastsættes bestemmelser, der sikrer,
at den så tidligt som muligt underrettes om en medlems­
stats anvendelse af forebyggende foranstaltninger; det
bør derfor bestemmes , at disse foranstaltninger meddeles
til Kommissionen straks efter , at de er blevet vedtaget ,
og at denne meddelelse skal anses som en begæring til
Kommissionen om anvendelse af foranstaltninger på fæl­
lesskabsplan ,
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kan kun vedrøre varer, der hidrører fra eller er bestemt til
tredjelande, såvel som varer , der omhandles i forordning
nr. 162/66/EØF, artikel 9 De kan begrænses til varer,
der har oprindelse i eller kommer fra bestemte områder,
visse bestemmelsessteder og bestemte kvaliteter eller
præsentationsformer. De kan begrænses til indførsel til
eller udførsel fra bestemte områder i Fællesskabet .

Artikel 1

For at bedømme, om olivenoliemarkedet inden for Fæl­
lesskabet udsættes for eller trues af alvorlige forstyrrelser
som følge af den i forordning nr. 136/66/EØF, artikel
20, stk. 1 , nævnte indførsel eller udførsel tages der navn­
lig hensyn til :

a) de varemængder, for hvilke der er blevet udstedt eller
ansøgt om udstedelse af import- eller eksportlicen­
ser;

b) beholdninger af varer på Fællesskabets marked;

c) de priser, der konstateres på Fællesskabets marked,
eller disse prisers forventede udvikling og især deres
tendens til at stige særlig stærkt eller, for de varer,
for hvilke der ikke er fastsat nogen interventionspris ,
deres tendens til at falde særlig stærkt ;

d) de varemængder, for hvilke der træffes interventions­
foranstaltninger eller for hvilke der består fare for, at
der træffes sådanne foranstaltninger, hvis den i be­
gyndelsen nævnte situation indtræffer som følge af
indførslen ;

e) de i forordning nr. 136/66/EØF , artikel 20 , stk. 1 ,
andet led, fastsatte kriterier, hvis den i begyndelsen
nævnte situation indtræffer som følge af eksporten .

Artikel 3

1 . Hvis den i forordning nr . 136/66/EØF, artikel 20,
stk . 1 , nævnte situation opstår, træffer Kommissionen ,
på begæring af en medlemsstat eller på eget initiativ,
afgørelse om de nødvendige foranstaltninger, som med­
deles medlemsstaterne og straks kan anvendes . Har
Kommissionen fået forelagt en begæring fra en medlems­
stat , træffer den afgørelse herom senest 24 timer efter
begæringens modtagelse.

2 . Enhver stat kan indbringe den af Kommissionen truf­
ne foranstaltning for Rådet inden for en frist af tre ar­
bejdsdage efter meddelelsesdagen. Rådet træder straks
sammen . Det kan efter den i traktatens artikel 43 , stk .
(2), fastsatte afstemningsmåde ændre eller ophæve den
pågældende foranstaltning.

A rtikel 4

Kommissionen kan, efter en summarisk undersøgelse af
situationen på grundlag af de i artikel 1 anførte faktorer,
ved beslutning bestemme, at de for anvendelsen af for­
ordning nr. 136/66/EØF , artikel 20, stk . 1 , krævede
betingelser er opfyldt . Den giver medlemsstaterne med­
delelse om sin afgørelse og offentliggør den ved opslag
på det sted, hvor den har sit sæde.

Afgørelsen medfører foreløbig ophævelse dels af forud­
fastsættelsen af afgifter eller restitutioner, dels udstedelse
af licenser, fra et tidspunkt, der ligger efter meddelelsen ,
og som fastsættes særligt med henblik herpå.

Denne afgørelse er, med forbehold af bestemmelserne i
artikel 3 , stk . 1 , andet punktum, gældende i højst 48 ti­
mer.

Artikel 5

1 . Én medlemsstat kan som forebyggende foranstalt­
ning træffe en eller flere forholdsregler, når den efter en
vurdering, som bygger på de i artikel 1 nævnte faktorer,
skønner, at den i forordning nr. 136/66/EØF , artikel
20, stk. 1 , anførte situation foreligger på dens område.

De forebyggende foranstaltninger er :

a) for de i forordning nr. 136/66/EØF, artikel 1 , stk.
2, litra c), anførte varer :

aa) hel eller delvis suspension af forudfastsættelsen
af afgifter eller restitutioner,

Artikel 2

1 . De foranstaltninger, der kan træffes , når den i forord­
ning nr. 136/ 66/EØF , artikel 20, stk . 1 , nævnte situati­
on indtræffer, er :

a) for de i forordning nr. 136/66/EØF, artikel 1 , stk .
2 , litra c), nævnte varer :

aa) hel eller delvis ophævelse af forudfastsættelsen af
afgifter eller restitutioner, hvilket medfører, at
nye begæringer ikke tages op til behandling;

bb) hel eller delvis standsning af udstedelsen af im­
port- eller eksportlicenser, hvilket medfører, at
nye begæringer ikke tages op til behandling ;

b) for de i forordning nr . 136/66/EØF , artikel 1 , stk .
2, litra d) og e), nævnte varer : hel eller delvis stands­
ning af udsteldesen af importlicenser, hvilket medfø­
rer, at nye begæringer ikke tages op til behandling ;

c) helt eller delvist afslag på begæringer om forudfast­
sættelse af afgifter eller restitutioner og helt eller del­
vist afslag på de begæringer om udstedelse af licen­
ser, som endnu er under behandling i medfør af be­
stemmelserne i forordning nr. 168/67/EØF, artikel
1 , første afsnit .

2 . Disse foranstaltninger må kun træffes i det omfang
og for det tidsrum, hvori det er strengt nødvendigt . De
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bb) hel eller delvis suspension af udstedelsen af im­
port- eller eksportlicenser;

b) for de i forordning nr. 136/66/EØF, artikel 1 , stk.
2 , litra d) og e), nævnte varer : hel eller delvis suspen­
sion af udstedelsen af importlicenser.

Bestemmelserne i denne forordnings artikel 2, stk . 2, fin­
der anvendelse.

2 . De forebyggende foranstaltninger meddeles Kom­
missionen pr. telex, så snart de er besluttet . Denne med­
delelse gælder som begæring i den i artikel 3 , stk. 1 , an­
førte betydning. Disse foranstaltninger er kun gældende,
indtil den afgørelse, som Kommissionen træffer på dette
grundlag, træder i kraft .

Artikel 6

Denne forordning træder i kraft 1 . januar 1970.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles , den 18 . december 1969 .

På Rådets vegne
P. LARDINOIS

Formand


